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Éljen május elseje'
Éljen Csehszlovákia szovjet hadsereg által 
történt felszabadításának 15. évfordulója' 

Dicsőség népünk győzedelmes tizenötesztendős 
munkásságának.'



Párizsból érkező hírekből tudtuk meg, 
hogy Hruscsov elvtárs franciaországi látoga­
tása alatt úgy fogytak ott a sajtótermékek, 
hogy még a példányszámok százezres eme­
lésével a leleményes kiadók alig győzték 
kielégíteni az olvasók újságéhségét. Például 
csak a l'Humanitéból naponta a szokottnál 
30 000-rel több fogyott, a Francé Soir és a 
Paris Presse pedig naponta hétszer-nyolc- 
szor jelentek meg, hogy tájékoztassák a ki­
váncsi párizsiakat a nagy látogatás minden 
mozzanatáról.

Bár a mi újságolvasóink naponta csak 
egyszer értesültek a szovjet miniszterelnök 
útjának részleteiről, figyelmüket így is le­
kötötte nemcsak az a szívélyes fogadtatás, 
melyben Nyikita Szergejevics Hruscsovot a 
francia emberek részesítették, hanem az a 
számos és értékes javaslat, melyeket a béke 
érdekében a szovjet miniszterelnök ismét 
előterjesztett.

És ha március 23-a és április 3-a között 
figyelmünk egész érthetően teljesen Francia­
ország felé irányult, most, mikor hazánkban 
felszabadulásunk 15. évfordulóját ünnepel­
jük, mór ismét Párizsra gondolunk, hisz rö­
vid néhány nap múlva itt valósul meg a vi­
lág népei által annyira óhajtott csúcskonfe­
rencia.

Számunkra, mondhatnánk, csaknem szim­
bolikus jellege van ennek az eseménynek. 
Tizenöt évvel ezelőtt azokban a felejthetet­
len virágokkal teli tavaszi napokban a szov­
jet emberek kezéből kaptuk a szabadságot. 
Most ugyanazoknak a szovjet embereknek a 
leghivatottabb képviselője megy a csúcsta­
lálkozóra, hogy mindent megtegyen annak 
az érdekében, hogy az annyi áldozattal kiví­
vott szabadságot és békét az egész embe­
riség élvezhesse.

Május 16-án összeül a „négy nagy", Hrus­
csov, Eisenhower, Macmillan és a vendég­
fogadó de Gaulle, hogy a világ égető prob­
lémáiról tanácskozzanak. Másfél évtizeddel 
ezelőtt a közös harcban és a béke első 
napjaiban megtudták találni az antifasiszta 
koalíció nagyhatalmainak képviselői a kö­
zös hangot. Sajnos, azóta sok minden tör­
tént, ami ezen változtatott. Ezen a helyen 
nem lehet a történtek okát elemezni. Any- 
nyit azonban itt is leszögezhetünk, hogy a 
Szovjetunió évek óta hatalmas erőfeszítést 
fejt ki az együttműködés, a kölcsönös biza­
lom szellemének helyreállításáért. Ezzel is 
bizonyságot téve a negyvenhárom éves le­
nini külpolitika egyik fő elve mellett, mely 
szerint a különböző gazdasági és politikai 
rendszerek együttélése nemcsak lehetséges, 
de korunkban szükséges is.

A Szovjetunió vezető államférfiainak, első­
sorban Hruscsov elvtársnak köszönhető, 
hogy már abban az időben, amikor a Nyu­
gaton még a hideg háború éles szelei fuj- 
dogáltak, nem szűntek meg hangsúlyozni 
a tárgyalások szükségességét. A Szovjetunió 
töretlenül kitartott azon nézete mellett, 
hogy a vitás kérdéseket csakis békés úton, 
vagyis tárgyalások útján lehet rendezni. Ezt 
az elvet ma már - az agg bonni kancellá­
ron és kardoskodó miniszterein kívül - min­
den számottevő politikus elismeri. Ennek bi­
zonyítéka magának a csúcstalálkozónak az 
összehívása is.

Május 16-ón megvalósul tehát a csúcs­
találkozó Párizsban. Minden remény meg­
van arra, hogy ezt a párizsi találkozót a 
többi követi majd a nagyhatalmak főváro­
saiban. Hisz nehezen képzelhető el? hogy 
már egy találkozón megoldhatnák a renge­
teg felgyülemlett problémát. A „hideghábo­
rú“ éveiben túl sok bizalmatlanság és gya­
nakvás halmozódott fel. A régi elképzelése­
ket nem lehet egyik napról a másikra eltün­
tetni és ezenfelül még léteznek és befolyás­
sal birnak a hidegháború hívei is.
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Hruscsov elvtars franciaországi beszédeit olva­
som és közben Kosztolányi Dezső írásait böngészem. 
Egy rövid kis írásánál megállók. 1918-ban, több 
mint negyven évvel ezelőtt jelent meg. Címe: Áb­
ránd egy szóról.

„Arra gondolok, hányszor mondják ki most na­
ponta, minden órában, minden percben, széles e 
világon ezt a szót: béke. A német azt sóhajtja: 
F r i e d e n, a francia: p a i x, az olasz: p a c e, az 
angol: p e a c e, az orosz: m i r, a török: s z a- 
a I e m. A különböző szavak betűi mögött pedig 
egy végtelen, egységes vágy lüktet. Most, amikor 
van egy kis esély, hogy ezekből a betűkből valóság

is válik, egy hiszékeny negyedórában, sokszor egy­
másután kimondom, magam elé, a bűvös magyar 
szót, hogy elzsonguljon az értelmem és megfeled­
kezve a jelentéséről, semmi mást ne érezzék, mint 
a hangzók érzéki hatását. Földobom a szobámban, 
hogy világítson, mint egy szalonrakéta és illattal 
szórja tele a levegőt. Egy egész ívet telerajzolok 
vele, hogy megfájduljon a kezem és a szemem. 
Úgy érzem, ezt kellene tenni most mindenkinek. 
Az emberiségnek, akárcsak a vásott tanulóknak, 
büntetésből, százezerszer, milliószor kellene leírnia 
és nem is lenne szabad mást gondolnia, hosszú 
ideig és mindig csak ezt: béke, béke!”

Leírtam Kosztolányi tanácsa szerint ezt a béke 
szóról szóló ábrándot, ha nem is büntetésből, nem 
is milliószor, de leírtam, mert közvetlenül a Nagy 
Októberi Szocialista Forradalom hatásaként szép, 
meleg, nemes gondolatokat tartalmaz. De hol va­
gyunk már attól, hogy csak gondolatokkal harco­
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Ne kívánjunk most egyszerre többet a 
csúcstalálkozótól, minthogy teremtse meg a 
teljes bizalom, a megértés légkörét, és eb­
ben a szellemben fogjanak hozzá az első és 
legfontosabb kérdés, a leszerelés megvaló­
sításához. Az általános és teljes leszerelés 
megfejtené azt a gordiusi csomót, mely után 
megnyílna a többi vitás kérdés megoldásá­
hoz vezető út. Bizakodva várjuk a fejlemé­
nyeket, Hruscsov elvtárs Párizsban mondott 
szavaival élve: „Most is optimizmussal nézek 
a csúcstalálkozó elé. Minden épeszű ember 
megérti, hogy csökkenteni kell a nemzetkö­
zi feszültséget és biztosítani kell a békét. Ha 
ebből a nézőpontból indulok ki, - és én eb­
ből indulok ki - csak derűlátással tekinthe­
tek a csúcsértekezlet elé. Magam szemé­
lyesen ismerem a találkozó részvevőit és tu­
dom, hogy ők is ilyen szándékoktól vezérel­
ve vesznek majd részt a csúcstalálkozón."

S. Gy.

ll’Ml

lunk a békéért. Hogy csak ábrándozunk róla. A kö­
zel egymilliárd lelket számláló szocialista tábor és 
a még számosabb béketábor (Indiával, az ázsiai 
nagyhatalommal) szervezett és impozáns békeharcot 
folytat, melynek eredményei évről évre megmutat­
koznak.

A békére már nemcsak gondolunk. A békéért szer­
vezetten harcolunk. Kitartóan, szívósan, minden kö­
rülmények között. Úgy, mint Hruscsov elvtárs. A há­
ború elkerülhető. A békét örökre megőrizhetjük. 
Munkánkkal. Akaratunkkal. Bámulatos eredmé­
nyeinkkel. Nem lehet a béke csak ábránd. Örök 
valósággá kell válnia. Szerencsére olyan erősek 
vagyunk, hogy azzá is válik. Eszméinkben, tudomá­
nyunkban, egységünkben olyan erősek vagyunk, 
hogy felajánlhattuk az általános és teljes leszere­
lést. Most annak a megvalósításáért küzdünk.

Szily Imre.

Csehszlovákia Kommunista Pártjának na­
pilapja negyven éves fennállása óta része­
se annak a hősi harcnak, amelyet a párt a 
szocializmus építéséért, annak betetőzésé­
ért vívott. Első száma — 1920. szeptember 
21-i megjelenése óta 1938. október 20-ig, 
amíg a berlini protektor parancsára ,,be­
szüntették", majd a súlyos és veszélyes há­
borús éveken át 1945. május 1-ig illegálisan 
szerkesztve informálja, buzdítja, mozgósítja 
és tanáccsal látja el a hazájuk szabadsá­
gáért és a fasizmus ellen küzdő honfitár­
sakat.

1945. május 6-án a prágai barikádokon 
harcolók, mint az első olvasók boldogan 
üdvözölhették a már újra legálisan megje­
lenő szereteti lapjukat. Mint az új ember 
nevelője és harcos társa feladataink nagy­
ságának szemszögéből irányítja olvasó tá­
borát, érezteti korunk egyetemes forradal- 
miságát. Negyven éves útja az igazság út­
ja. Hűsége a marxizmus-leninizmushoz és a 
munkásosztállyal és valamennyi dolgozóval 
szembeni felelőssége hagyományos jelentő­
séget ad a csehszlovákiai kommunista új­
ságírásnak.



.Amikor tizenöt évvel ezelőtt megpróbál- 
tatott hazánk felett felvirradt a szabadság 
új tavasza, melyet a szovjet hadsereg legen­
dás csapatai oly nehezen vívtak ki, sok olyan 
kishitű ember is akadt még közöttünk, aki 
előtt fantasztikusnak és megvalósíthatatlan- 
nak tűntek merész tetteink az új társadalmi 
rend megvalósításában. Mi akkor határozot­
tan és biztosan vonultunk fel a gottwaldi di­
cső Košicei Kormányprogram lobogója alatt, 
amely megfelelt népünk forradalmi hangu­
latának és megalkotta a népi demokratikus 
állam igazságos szociális alapjait. Szellemé­
ben alakultak és erősödtek meg a nemzeti 
bizottságok, mint az államhatalom legdemo­
kratikusabb alapjai. Szellemében vittük vég­
hez a nagyburzsoázia birtokainak elkobzását 
s adtuk a nagybirtokosok földjét a nép ke­
zébe, és végül ebben a szellemben vittük 
véghez az ipar, bányák és bankok államosí­
tását is.

Ma büszkén nézünk nemcsak a múltba, 
de a távoli jövőbe is, mert ismerjük azokat 
a törvényeket, melyek szerint fejlődésünk 
haladni fog, ismerjük az utakat és az esz­
közöket, melyekkel elérjük legmagasabb cé­
lunkat - a kommunizmust.

Kiről is emlékeznénk hát meg ezen a ju­
biláns évfordulón először, ha nem azokról, 
akik boldogságunkat fiatal életükkel váltot­
ták meg. Ezért dicsőség fogja örökké övezni 
azokat a bátor ismert és ismeretlen parti­
zánokat, a barikádok harcosait, akik a Szov­
jetunió bátor fiaival együtt mérték a csapá­
sokat s űzték ki hazánk fasiszta megszállóit. 
Népünk mélységesen tiszteli és ápolja 70 
ezer szovjet testvérünk sírját, melyek a Kár­
pátoktól Prágáig szétszórva a szovjet nép­
pel való örök barátságunk pecsétjeivé vál­
tak.

A Szovjetunió ezután is bőkezűen nyúj­
totta felénk segítő kezét. Ugyanúgy segített 
1947-ben a katasztrofális szárazság idején, 
mint államosított iparunk nélkülözhetetlen 
nyersanyagokkal való ellátásában. Segített 
tapasztalataival és tanácsaival, s továbbra 
is segít, betartva az egyezményeket és a köl­
csönös gazdasági szerződéseket, melyeket 
az egyes szocialista államok a proletár in­
ternacionalizmus szellemében kötöttek. Csak 
ennek a határtalan és nagyszabású segít­
ségnek köszönhetjük, hogy gazdasági fej­
lődésünkben olyan messzire értünk el, hogy 
megelőzzük a világ iparilag legfejlettebb 
államait is. Szabad hazánk 15. évében olyan 
sikerekkel dicsekedhetünk, melyeket még 
semmilyen kapitalista állam sem ért el. 
Ipari termelésünk a háború előtti színvonal 
négyszeresére emelkedett s magában Szlo­
vákiában ez az emelkedés hétszeres volt, 
így Szlovákia, a valamikor kizárólag mező­
gazdasági terület, ma fejlett ipari országgá 
változott. A cseh nép így szlovákiai testvérei­
nek nyújtott segítségével hozzájárult azok­
nak a sérelmeknek a jóvátételéhez, melyeket 
a cseh és a szlovák burzsoázia követett el a 
szlovákiai népen.

Dolgozó népünk lakásaiból és az utcákról 
eltűnt a nyomor és az éhség, eltűntek a 
rosszul táplált rongyos gyermekek, eltűntek 
a koldusok. Változnak falvaink. Az autóbusz­
vonalak közelebb hozzák őket városainkhoz 
s a már majdnem általános rádiósítás, a te­
levíziós készülékek és egyéb kulturális be­
rendezések tömege befejezi a falunak a vá­
rossal való kulturális kiegyenlítését.

Falvainkban a legalapvetőbb változás a 
kollektív gazdálkodásra való átmenettel tör­
tént. Az idei jubiláris évben a mezőgazdasá­
gi földnek már 85 százalékát műveli a szo­
cialista szektor. Igaz, a mezőgazdasági ter­
melésnek még sok behozni valója van az 
ipari termeléssel szemben úgy a minőség, 
mint a mennyiség tekintetében, de a szö­
vetkezetek jelentős százaléka eredményei­
vel már bebizonyította, hogy kitartó erőfe-
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szítéssel és jóakarattal ezt is el lehet érni. 
Éppen ezen a téren illeti a döntő szó az 
asszonyokat. A harmadik ötéves tervben me­
zőgazdaságunk új nagy teljesítményű gépe­
ket, műtrágyákat és egyéb vegyi anyago­
kat kap a mezőgazdaság nagy feladatai 
elérésére, amely ez időszak végére 40 szá­
zalékkal növekszik majd az 1957-es szinthez 
viszonyítva. Ezzel megteremtjük a feltételeket 
népünk életszínvonalának további emelésé­
re.

Ma már nehéz felsorolni mindazokat a 
vívmányokat, melyeket népünk ez alatt a 
másfél évtized alatt ért el. Sok ez, és sok 
helyet foglalna el, mert össze kellene ha­
sonlítanunk azzal, amit a nyugati dolgozók 
értek el, vagy aminek eléréséért harcolnak. 
Ki akar ott versenyezni velünk a dolgozók 
művelődése és kultúrája iránti gondoskodás­
ban? Vagy vegyük pl. egészségügyünket, 
szociális és betegsegélyző gondoskodásun­
kat, melyre jogosan lehetünk büszkék. Kö­
vessük az ember iránti mai gondoskodást 
születésétől egészen késő öregségéig. A ka­
pitalista világ csodálkozik. A mi emberünk 
csak azt mondja: — Ez munkám, társadalmi 
rendünk eredménye, szocialista kormányunk 
műve. Hisz csupán az utolsó esztendőben 
az első államok közé kerültünk a csecsemő­
halandóság csökkenését illetően. Kiszélesí­
tettük az ingyenes egészségügyi gondosko­
dást az összes gyermekre kivétel nélkül 15 
éves korig, és ismét emeltük a nyugdíjakat.

Mi, asszonyok, különösen büszkék vagyunk 
azokra a vívmányokra, amelyeket szocialista 
államunk adott nekünk.

Fiatal nemzedékünk mór nem is érzékeli 
ezeket a változásokat. Természetes, megszo­
kott dolognak tekinti őket, melyek nélkül ta­
lán nem is lehetne élni. De azért azok az 
asszonyok, akik emlékeznek még a kapitalis­
ta köztársaságra, nemcsak a városokban, de 
a falvakban is igen érzékenyen figyelik eze­
ket a változásokat és nem felejtenek. Már az 
a tény is, ahogy az asszonyt nézte és nézi 
a kapitalista, vagy bármely ember, akit a 
kapitalista kizsákmányoló erkölcs vezérel, el­
fogadhatatlan a mai asszony számára. Ezek 
az idők már visszatérhetetlenül elmúltak és 

asszonyaink állandóan erősebb vágyat mu­
tatnak gyorsabban elérni a kívánt boldogsá­
got maguk és gyermekeik számára. Alkot­
mányunk a nőknek a férfiakkal való teljes 
egyenjogúságát biztosítja. A családban, 
munkában és a közéletben a nőnek egyen­
lő helyzete van a férfival. Ezt legjobban az 
emberi tevékenység egyes részlegein alkal­
mazott nők egyre emelkedő száma jellemzi. 
A nők ma dolgozóink 42,2 százalékát teszik 
ki s némely ágazatban többségben is van­
nak. Állandóan nogyobb számban nyernek 
el közéleti és politikai tisztségeket. Az utób­
bi időszakban csak a nemzeti bizottságok­
nak 35 000 választott asszonytagja volt. 
A nők ezrei kapcsolódtak be a szocialista 
munkabrigád mozgalomba és a nők százai­
nak adományoztak magas állami kitünteté­
seket és rendeket. Ilyen tehát a szocialista 
társadalmi rendszer viszonya a nőkhöz. 
Vessük össze, mit hozott a kapitalista köz­
társaság 15 éves fennállása és mit a nép 
hatalma ugyanilyen idő alatt.

Milyenek jövőnk távlatai? Harmadik öt­
éves tervünk feladatai arra ez időre, ami­
kor a Szovjetunió és az egész szocialista tá­
bor eléri a döntő győzelmet — a kapitaliz­
mus fölötti gazdasági fölényt — nagy voná­
sokban már ismeretesek. 1965-ben terme­
lésünk már hétszer lesz nagyobb, mint 
1937-ben volt. Megoldjuk végre a múlt ál­
datlan örökségét, a lakáshiányt is. Az élet 
állandóan szebb és boldogabb lesz. Ezért 
érdemes megfeszíteni minden erőnket a bol­
dog jövő eléréséért és megtenni mindent 
azért, hogy megőrizzük a világbékét, mert 
egyedül így tudjuk megvalósítani bátor ter­
veinket. Ezért követi egész népünk olyan 
megértéssel és egész szívvel a nagy Szovjet­
unió igyekezetét a nemzetközi feszültség 
enyhítésére, a teljes leszerelésre és a tö­
megpusztító fegyverek betiltására. A béké­
nek győznie kell s a háború fogalmát ki kell 
törölni a civilizált emberek szótárából!

így 15 győzelmes esztendőnk évforduló­
ját nemcsak a nyíló tavaszi virágok és alko­
tó erőink teljes lendületében ünnepeljük, 
hanem abban a reményben is, hogy művün­
ket békében fogjuk befejezni.



A Ml DEMOKRÁCIÁNK!
Választásokra készül az ország, a szám­

adások és programok a választók és jelöltek 
kölcsönös megismerkedésének pezsgő idő­
szakára. S mindez a nálunk már tizenkét 
éve megszokott nyugodt, dolgos légkörben 
folyik. Pedig mennyire fáj ez a Szabad 
Európa szolgáinak és pénzelöinek s a hoz­
zájuk hasonló szószátyároknak. Hányszor 
hullattak ezek az urak 1948 óta krokodil­
könnyeket a demokrácia „felszámolása" fe­
lett hazánkban? Hányszor siratták vissza a 
masaryki „tiszta" demokrácia időszakának 
idillikus légkörét, amikor harmincegynéhány 
párt versengett az „istenadta" nép bizalmá­
ért. Ami a pártokat illeti, a választékban 
csakugycn nem volt hiány. Az ígéretekben 
sem voltak a jelöltek fukarok, az is igaz, hi­
szen csak a mandátum megszerzése volt a 
fontos. A választások után út előttem, út 
utánam, legfeljebb hat év után, ha válasz­
tói emlékezőtehetségétől riadt meg a kép­
viselő úr, hát máshol próbálkozott.

Ilyen volt a választási demokrácia akkor. 
Persze ez a burzsoá demokrácia megnyilvá­
nulásának csak egyik formája volt. Az ak­
kori demokrácia lényege annak a megálla­
pításában rejlik, kié volt a hatalom és a 
gazdasági vezetés. Bár maga a demokrácia 
népuralmat jelent, nem szükséges különös 
írói talentum annak a furcsa ellentmodás- 
nak az érzékeltetésére, mennyire élvezte a 
nép a „néphatalom" vívmányait. Mi haszna 
volt a nép többségének abból, hogy az ak­
kori alkotmány szerint is ő volt a hatalom 
egyedüli forrása, de ezért kilométereket 
gyalogolhatott napszámért, könyörögni a 
földbirtokoshoz és ha nem kapott munkát, 
üres gyomorral ugyanannyit gyalogolhatott 
vissza. „Alázatos" lelkében ilyenkor bizonyá­
ra csak a legnemesebb érzések születhet­
tek a törtrény szerint vele egyenlő tőkepén­
zes polgártársa iránt.

Tudom, sok olvasó most legyint, „hagyjuk 
□ múltat, rég volt, elmúlt, mi sem jártunk 
Eszterházyékhoz estélyre" - mondják. Igen, 
hagyom a múltat, hisz már a múltban is 
volt egy hatalmas erő, a kommunista párt, 
mely a burzsoá demokráciát mint maszla­
got nemcsak hogy leleplezte és kipellengé­
rezte, de meg is mutatta az utat az igazi és 
valóban demokratikus népi hatalomhoz.

A demokrácia azért nyilvánulhat meg ösz- 
szehasonlíthatatlanul szélesebb és mélyebb 
formában a szocialista rendszerben, mert 
lehetetlenné teszi az embernek ember által 
való kizsákmányolását és gondoskodik az 
állampolgárok jogainak anyagi biztosításá­
ról is. (A munka, a pihenés, ingyenes gyógy­
kezelés, ingyenes iskolai oktatás, a nyugdíj 
joga, stb.>

Ezért a társadalmunkban uralkodó viszo­
nyoknak megfelelően szocialista de­
mokráciáról beszélünk. Ennek lénye­
ge a legszélesebb tömegek részvétele az or­
szág politikai, gazdasági és kulturális életé­
nek irányításában. Rendszerünk demokratiz­
musának teljes valósága épp ebben nyilvá­
nul meg a legjobban, ellentétben még a 
legfejlettebb kapitalista országokkal is, ahol 
az egész államgépezet úgy van felépítve, 
hogy megbénítsa a tömegek politikai tevé­
kenységét és távoltartsa a dolgozókat a po­
litikai életben való részvételtől. Ennek egész 
szervezett formái vannak. Számos igen fej­

lett kapitalista országban nem politizálhat­
nak a diákok, a katonák, nincs szavazati jo­
guk a nőknek, mint például Svájcban. A film, 
a rádió, az újságok politikai passzivitásra, 
gyakran a politikával szembeni ellenszenvre 
nevelik a közönséget. És mindezt csak azért, 
hogy az igazi bel- és külpolitikai vonalat a 
bankárok, gyárosok, és hivatásos politiku­
sok szűk körében határozhassak meg. Ennek 
következményeképpen gyakran találkozunk 
a Nyugatról jött emberekkel, akik politikai 
kérdésekben teljesen tájékozatlanoknak bi­
zonyulnak, pedig egyébként sokszor jól kép­
zett, szakmájukban nagy tudással rendelke­
ző és egyébként is jóhiszemű emberek. Saj­
nos, csak ritkán eszmélnek rá, hogy az úgy­
nevezett politika iránti ellenszenvükkel saját 
magukat teszik ki a félrevezetés vagy a vég­
zetes útra való térítés veszélyének.

Mindezzel szemben a mi kommunista pár­
tunk s államunk vezető tényezői tiszta lel­
kiismerettel elmondhatják, hogy annak az 
elvnek megvalósításán fáradoznak, mely sze­
rint mindenkit meg kell tanítani irányítani 
az államot. Ezt az elvet egyébként már a 
marxizmus-leninizmus klasszikusai is hang­
súlyozták. Különösen Lenin tett igen sokat 
ezen elv gyakorlati megvalósitásáért. Így 
már 1920-ban országos munkás-paraszt fel­
ügyeletet szervezett a gazdasági élet ellen­
őrzésére és a rendellenességek kiküszöbö­
lésére. írásban ezt az utasítást adta: „A cél 
az egész dolgozó tömeget - a férfiakat is 
és különösen a nőket - bevonni a munkás­
poroszt felügyeletben való részvételbe."

E tézis mélyen demokratikus jellegét a 
burzsoá demokrácia nézeteivel képtelenség 
felfogni, mert egyetlen burzsoá demokrati­
kus állam sem - bármennyire is dicsekszik 
demokratizmusával - hagyja, hogy a való­
ban legszélesebb tömegek, a munkások, 
ncpszámosok, szoigálólányok beleszólja­
nak az ország legfontosabb ügyeibe. Ebben 
rejlik a demokrácia osztályjellege náluk és 
- más oldalon - természetesen nálunk is.

Összegezve az elmondottakat, a mi rend­
szerünkben a szocialista demokrácia elve 
nyilvánul meg, mely összehasonlíthatatlanul 
demokratikusabb a burzsoá demokráciák 
bármelyikénél.

A szocialista demokrácia minálunk két 
irányban fog majd fejlődni:

1. A legszélesebb dolgozó tömegek bevo­
násával az állam irányításába, a nemzeti 
bizottságok és azok szakbizottságai mun­
kájában való részvétel útján.

2. A íömegszervezetek (szakszervezetek, 
CSISZ, nőbizottságok, stb.) hatáskörének ki­
szélesítése révén, ami egyes, eddig állami 
szervek által gyakorolt jogok átvételében 
fog megnyilvánulni. (Máris ismeretes az 
üzemi bizottságok széles hatásköre személy­
zeti kérdésekben, mint a felvétel, elbocsátás, 
fizetésemelés vagy betegsegélyzés ügyköre, 
továbbá az elvtársi bíróságok létesítése, stb.)

Jelenleg, amikor választásokra készülünk, 
a legfontosabb - mint azt a CSKP januári 
plénuma is hangsúlyozta — a nemzeti bizott­
ságok hatáskörének kiszélesítése, mert ezek 
a legsokoldalúbb és legtömegesebb szerve­
zetek, melyek országunkban kivétel nélkül 
minden választópolgárt, minden dolgozót 
soraikban egyesítenek.

Pulykát is fogunk 
tenyészteni

Falunkban, Kližská Némán, Molnár elvtársnő 
részletesen foglalkozott előadásában a barom­
fitenyésztés fontosságával és gazdaságosságá­
val.

Baromfitenyésztésünk egyik fő tényezője köz­
ellátásunknak és elősegíti EFSZ-ünk gazdasági 
megerősödését is. Éppen ezért minden mód­
szert fel kell használnunk annak érdekében, 
hogy baromfitenyésztésünk még olcsóbb és gaz­
daságosabb legyen. Különösen nagy súlyt kell 
helyezni a baromfiak tisztántartására és a ta­
karmányok szakszerű keverésére. Gondoskodni 
kell - a farmok körül és a baromfiudvarokon — 
legelők létesítéséről. Ezzel nagyban elősegítjük 
úgy a gyors fejlődést, mint a tojáshozam növe­
kedését. Továbbá foglalkoztunk a víziszárnyasok 
nevelésének fontosságával és gazdaságosságá­
val, mivel községünkben minden adottságunk 
megvan a víziszárnyasok nevelésének fokozá­
sára.

Szövetkezetünkben a jelenlegi helyzet a kö­
vetkező:

1. EFSZ-ünkben bevezettük a tojó- és húsba­
romfi tenyésztését és szép eredményeket értünk 
el. Annak ellenére, hogy EFSZ-ünkben az el­
múlt évben baromfivész pusztított, a község la­
kosságával közösen 114%-ra teljesítettük to­
jásbeadási kötelezettségünket.

Baromfiállományunk feltöltése érdekében 
már januárban 2000 naposcsirkét vásároltunk. 
Ezek nevelésére különös gondot fordítunk. 
A zöldtakarmány hiányát sárgarépával pótol­
juk.

2. Szép eredményeket értünk el a libatenyész­
tésben a hústermelés terén és a tolltermelés- 
ben. Viziszárnyasaink kiegészítésére javasoljuk 
EFSZ-ünknek a kacsatenyésztés bevezetését. 
A kacsák gondos nevelése és gyors hizlalása 
nagyon gazdaságos és kifizetődő. Takarmányo­
zásukat olcsóbbá lehet tenni és jól lehet pótol­
ni zöldtakarmánnyal. Ez elősegíti gyors fejlődé­
süket.

EFSZ-ünkben a baromfiak nevelését nők vég­
zik. A harmadik ötéves tervben EFSZ-ünk beve­
zeti a pulykatenyésztést is. Minden hektár után 
öt tojótyúkot és 1 tyúk után 136 tojást terve­
zünk.

Ezeket a feladatokat lelkiismeretes munkával 
teljesíteni fogjuk s ezzel elősegítjük EFSZ-ünk­
ben a baromfitenyésztés gazdaságosságát, 
megjavítjuk szövetkezetünk gazdasági helyze­
tét.

A lagcsövezni fogun k

i

Szövetkezetünk az ősz folyamán jól megmű­
velte a földeket. Terv szerint végeztük el a mély­
szántást és kihordtuk az istállótrágyát. A tavasz 
során tovább fogjuk javítani a földeket, első­
sorban műtrágyázással.

Komolyabb talajjavítást szövetkezetünk még 
nem végzett. Most kezdtük meg kevéshozamú 
vizes réteink alagcsövezését. Ezen munkálatok­
hoz hosszúlejáratú hitelt kaptunk az államtól. 
A munkálatok gyors elvégzésében részt vesznek 
szövetkezetünk tagjai is. Az alagcsövezés után 
ez a földterület is elsőrendű szántófölddé vál­
tozik és jelentősen növeli majd szövetkezetünk 
jövedelmét.

Szövetkezetünk a múlt évben rendszeresen 
öntözte a kertészet növényeit. 1960-ban a cu­
korrépát is öntözni fogjuk.

Bene Mária, 
a šídi nőbizottság nevében

I



M agábamerülve, csiga módra ballagott 
a folyóparton az idegen férfi. Meg- 
megállt, körülnézett, mintha a természet­
ről akarná leolvasni a történelmet. Ám 
köröskörül csönd ült a vidéken, csak a 

meztelenre vetkőzött fák sírták el magukat olykor­
olykor, lent a mélyben meg sebesen száguldott a 
Garam vize.

Vajon miért ilyen kopár, kihalt télen itt minden 
- méltatlankodik magában a férfi.
- Ó, mindez csak a természet törvénye - bólo­

gatnak feléje a fák. Gyere csak el tavasszal, ami­
kor rügyezni kezdünk, a rétek meg zöld köntösbe 
öltöznek. Virágillatos itt akkor a szellő, a csók meg 
mézédes. S olykor az irigy szem elől a fák köntöse 
takar el.

Ha eljössz nyáron — hömpölyög egy hullám most 
feléje - kedved szerint lubickolhatsz s pároddal le­
lebukhatsz a hűs vízbe.

— Ó, mindez csak líra és szerelem — szólal meg 
most talpa alatt a föld. Gyere csak el ősszel, akkor 
szépet a jó váltja itt fel. Tengernyi répaföld, ku­
koricaerdő, fehér kenyér meg édes méz a földnek 
gyümölcse. A falvakba ezernyi szekér tér be gaz­
dag terméssel.

Aztán elhallgat minden.
— Csak tovább, tovább — sürgeti a férfi. Mi van 

télen? Arról beszéljetek.
De nem szól senki, mély csend ül a vidéken.
— No, mi van, miért nem beszéltek?!
— Ne ... ne! Ellenkeznek mind egyszerre. A te­

let ne is említsd nekünk. Számunkra csak fájdalmat 
és gyászt jelent. Talán bent a faluban, intenek a 
házak felé, az emberek, kik feledni nem tudnak, 
mert feledni nem lehet, elmondják a történeteket. 
Menj csak be abba a magányos házba, melynek 
kertje ide nyílik a Garamra, ott laknak Lískáék, ők 
majd elmondanak mindent sorjában.

Elindult hát a ház irányába. Az ajtónyíláson át 
az ágyban mozdulatlanul fekvő embert pillantott 
meg, mellette a széken köhécselő felesége.

— Bocsánat ... én Liskáékat . . . Liskáékat kere­
sem.

— Csak tessék, tessék, mi vagyunk, szólnak meg 
barátságos hangon . . .

— Hej, ez a könyörtelen tél, hogyan megviselte 
ezeket az embereket - bosszankodik félig magá­
ban, félig hangosan a férfi, miközben az ajtó las­
san bezárul mögötte.

A háziak gyorsan leintik őt, mert nem a termé­
szetnek, nem a rideg télnek köszönhetik, hogy így 
megtörödtek, hanem az életnek, mely ridegebb, 
fogcsikorgatóbb volt itt valaha, mint a Garam 
menti vad telek. — A kenyérhiány, a nélkülözés tört 
így meg minket - kezdi magyarázni Lískáné a belé­
pőnek.

— Éhezés meg kenyérhiány, ezen a vidéken? - hi- 
hetetlenkedik a férfiú. Hiszen amerre csak utam 
vezetett, mindenütt zsíros fekete termőföldbe süp­
pedt a lábam.

— Érthetetlen és való — sóhajt fel Lískáné, s foly­
tatja a beszédet. Persze, nehezen tudja ezt megér­
teni az idegen. No de csak tessék, üljön le, ha nem 
untatjuk beszédünkkel.

— Sőt, azért jöttem, hogy meghallgassam Önöket, 
csak tessék nyugodtan elmondani mindent.

— Azt tetszett mondani, hogy zsíros termőföld­
del áldott ez a vidék — kezd beszédjébe Lískáné. 
Hát igen. Ilyen volt már dédapáink idejében. Még­
is több fájdalom fűződik hozzá mint öröm. Évszá­
zadokon keresztül az gyötörte itt az embereket, 
hogy, miért terem ez a föld egyiknek bőven, a má­
siknak meg mostohán. A grófok, bárók vígan éltek 
valaha itten, teli volt a raktáruk, csűrük. A szegény 
ember meg szenvedett, éhezett, nem bírt betevő 
falatot kicsikarni a földből. S ha termett is vala­
mit, elvitte az adó meg a végrehajtó.

Ebbői eredt a földért való harc, mely a becsület 
dolga volt e vidéken. Az a nép, amely mindig a 
földet túrta, nem hagyhatta talpa alól kicsúszni azt 
a keveset, melyet verejtékével öntözött. Az emberek 
összefogtak, reménykedtek, hogy egyszer eljön az 
az idő, amikor megfordul a történelem, s azé lesz 
a föld, aki megműveli. Az emberek arccal kelet felé 
fordultak, onnan várták a segítséget. Reményked­
tek, hogy egyszer fejük felett is felragyog a sza­
badság csillaga, mely akkor már három évtizede 
fénylett a vilácj egyhatoda fölött.
- Képzelje — hajol még közelebb Lískáné az ide­

genhez -, nekem adatott az a nagy szerencse, 
hogy én láthattam meg először falunk közelében a 
szabadság hírnökeit, nekem jelent meg először a 
ragyogó csillag. 1944. dec. 13-án történt. Furcsa, 

ugye, szerencsétlen szám. Számomra ez a nap jelen­
tette életem legboldogabb pillanatát. Amint úgy dél­
tájban lemegyek a kertbe, látom, hogy valaki a túlsó 
partról a fák között integet felém. Megállók, vissza­
intek, gondolván, hogy valami ismerősöm köszönt- 
get. S ekkor előbukkantak vagy négyen. Kucsmáju­
kon úgy ragyogott a csillag a nap fényében, akár­
csak szememben az öröm. A látottakról csak titok­
ban szólhattam az embereknek, mert községünket 
megszállva tartották a németek, akik az oroszokkal 
szimpatizáló embereket a legbrutálisabb bánás­
módban részesítették. így lett a Garamnak két gaz­
dája egyszerre. A jobbpartot a német, a balpar­
tot a szovjet hadsereg szállta meg. így néztek egy­
mással farkasszemet, míg egy napon összemérték 
erejüket.

Iszonyú csatazaj morajlott a falun végig a Ga­
ram menti erdőben. Nem lehet elmondani, mit 
érzett akkor az ember. Azt gondolta, hogy itt a vi­
lág vége. Egy álló nap folyt a harc, lángoltak a 
fegyverek, az utcák tele lettek holttestekkel, a Ga­
ram vize meg vöröslött a icifolyt vértől.

Három hónapig tartott ez a szörnyű állapot köz­
ségünkben, míg végre eljött az a nap, amikor sza­
badságot hozott nekünk a szovjet hadsereg. Úgy 
március második felében lehetett, már nem em­
lékszem pontosan mikor. Borús idő volt. Sötét fel­
hők úsztak az égen, villámlott, dörgött. Az égihá- 
ború összekeveredett a földivel. Egyszer csak óriási 
morajlás hallatszott a falu fölött, mintha csak az 
ég hasadt volna meg. Ez a szovjet hadsereg hurrá 
kiáltása volt, mely támadásba lendült s összezúzta 
a német hordákat, mint áradáskor a Garam vize 
az előtte levő akadályokat.

Pontosan dél lehetett, mikor boldogan összeölel­
kezhettünk községünkben a szovjet katonákkal. Ün­
nepségre nem sok idő tellett, mert sietős volt a 
dolguk, űzni, hajtani a fasiszta német hadsereget, 
hogy saját fészkében fojtsák meg. Egyszer aztán 
kelet felől világos csík jelent meg az égen, s amint 
a Vörös Hadsereg haladt előre, űzte maga előtt a 
németeket, úgy tűntek el a felhők is az égről. 
Mind világosabb lett, megszűnt mennydörögni a 
fejek fölött, megszűntek a repülők búgni a leve­
gőben, süvíteni a iövegek. Csend szállta meg a 
vidéket, s a Garam vize is békésen kezdett folyni 
medrében. Különös szépen köszöntött be akkor a 
tavasz. Az emberek szeméből lassan felszáradt a 
könny. Az élet eddig nem látott rügyeket kezdett 
fakasztani, akárcsak a természet, mely gyorsan ki- 
zöldült, mintha ez is az új élet reményét éleszt­
getné az emberi szívekben.

Május 1-e is új szint öltött ebben az évben. A vö­
rös zászlókat szabadon lengette a szellő. Az utcák 
megteltek emberekkel. Ajkukról nem a „Munkát, 
kenyeret" hangzott, hanem, hogy „Éljen a párt, 
éljen a béke, éljen a felszabadító szovjet hadse­
reg!" S aztán mindenki elszántan és erős akarat­
tal látott munkához, a felszabadított földön új éle­
tet teremteni. A föld azé lett, aki dolgozik rajta.

Az a boldog tudat járta át a szíveket, hogy a dob 
gozó nép lett ura a földnek.

Ennyi volna röviden, ezt akartuk elmondani Ön­
nek.

— Köszönöm, köszönöm, hogy mindezt elmondták 
nekem. De mi történt azóta, milyen most itt az élet.

— Most? - veszi vidámabbra a szót Lískáné. — 
Erről nem kell, hogy én beszéljek, arról a saját sze­
mével is meggyőződhet. Ne minket vegyen mérték­
nek, ne szerintünk ítélje meg az új életet, mi már 
megtört öreg emberek lettünk. De így se aggaszt 
a gond, hogy miből éljünk meg. Férjem 600 koro­
nát, én meg 400-at kapok öregségemre. Ebből szé­
pen megélünk.

De hogy mit művelnek az épkézláb emberek, azt 
a falu képe mutatja meg. Menjen, nézze meg! 
Csak arra kérjük, ha mindent látott, jöjjön vissza, 
útravalóul szeretnénk adni valamit Önnek.

S az idegen útra kelt. Az országút szélén talál­
ta meg az újkor hírnökeit. Mi ez, talán eltévedtem?
— nézi a gyönyörű villaszerű házakat maga körül.
— Nem, nem tévedtél el, a valóság áll előtted — 
mosolyognak az új házak feléje.

— S engem, engem észre sem veszel? - szól rá 
a kultúrház fölényesen. Ne gondold, hogy égből 
hulltam a falu közepére. Szorgos kezek építettek 
fel engem, együttesen az egész falu népe. De há­
lás is vagyok érte. Esténként befogadom a fiatalo­
kat és öregeket, szórakozhatnak, olvashatnak ter­
meimben.

Hová, hová ily ünnepi díszben? kérdi a szem­
bejövőket?

— Ünneplőben? nevetnek amazok, észrevéve őt. 
Hiszen mi dolgozni megyünk a szövetkezetbe.

— Dolgozni, ilyen ünneplőben? néz utánuk fejcsó­
válva az idegen.

így járta az utcákat meglepődve, míg lassan 
visszatért Lískáékhoz.

— No mit látott, kérdik tőle?
— Nem is tudom elmondani — szól meglepődve. 

Amerre csak mentem, mindenütt az új élet gyümöl­
csét észleltem. Itt egy új ház, amott a kultúrház, 
meg az új ember. Találkoztam Budaiékkal, akik a 
Garam partjáról kicsi zsupfedeles házból költöztek 
fényes villába a falu szélére.

— Hát még Alföldi István — szakítják őt félbe 
Lískáék. - Amióta a szövetkezetben van, három há­
zat épített. Egyet a fiának, egyet a vejének, egyet 
meg magának.

— Igen, igen, úgy van, ahogy mondják. S amikor 
már gondoltam, hogy mindent láttam, egyszer csak 
rám kiáltanak a rádiók, megvillanok a televizorok, 
felzúgnak a mosógépek, a szekrényekből meg 
csinos ruhák kacsingatnak rám, min-mind szemrehá­
nyón, hogy őket észre sem veszem. De hát nem is 
bírja az ember egyszerre felfogni mindazt, ami itt 
új van.

— Úgy, ahogy mondja - felel Lískáné. - Nincs a 
festőnek annyi színe, hogy lefesse mindazt a válto­
zást, ami községünkben új született a szabadság 
15 éve alatt. A közös munka gyümölcse ez.

Búcsúzik az idegen, teli szép emlékekkel. Útköz­
ben még, meg-megáll, hogy legeltesse szemét a 
vidéken, hogy hallja a munka ütemét, a szabadság 
dalát, melytől hangos ma a Garam mente.

Major Ágoston.
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A kalondai szövetkezet legfiatalabb dolgozói a 
lányok, akik a múlt évben végezték el a középisko­
lát.

Még az iskolában elhatározták, hogy ha végez­
nek, a mezőgazdaságot választják. Most ezeket a 
fiatal lányokat mind itt lehet látni a kalondai szö­
vetkezet kertészetében, ahol szorgalmasan dolgoz­
nak, egyik a másikkal versenyezve.

Jólesik a szórakozás a nagy munka után. Rendel­
kezésükre áll a szövetkezeti klub, ahol mindenki 
megtalálja a maga szórakozását. Asztaliteniszt, 
sakkot játszanak, előadásokat hallgatnak a Föld 
keletkezéséről, orvosi előadást tartanak a lányok 
és asszonyok számára. Televizió, gramorádió szóra­
koztatja őket, amit az ifjúság kapott ajándékba 
jó munkájukért. Hetenként 3 mozielőadást tartanak. 
A szövetkezeti könyvtár olvasótermében öreg és 
fiatal megtalálja szórakozását. Ha minden szövet­
kezetben úgy iparkodnának, mint Kalondán, akkor 
még gazdagabb lenne a dolgozók asztala.

Csikány Béla. 
A képen: Bálint Valéria cserepeket visz a virágok 
átültetéséhez.

Felvétel: 
(Csikány Béla)

A múlt évben Rabec Szerén került a nőbizottság 
elnöki funkciójába. Jobb talán nem is kerülhetett 
volna - ez a véleménye mindenkinek. Az utóbbi 
pár hét alatt már két ízben mutatkoztak be az asz- 
szonyok a hajnáčkai közönségnek a színpadon. 
A nemzetközi nőnap 50-ik évfordulójának tisztele­
tére rendeztek esztrádműsort, az elmúlt vasárnap 
pedig újabb fellépéssel lepték meg a közönséget. 
A CSISZ-lányokkal, fiúkkal karöltve tarka estét 
rendeztek.
- Sok pénzre van szükségünk - mondotta Rabec 

Szerén néni, amikor gratuláltam a nőbizottsági ta­
gok jó munkájához -, ezért lépünk fel ilyen gyak­
ran.
- Minek a nőbizottságnak a sok pénz?
- Kötelezettségvállalást tettünk, hogy ebben az 

évben a községben felépítjük a hősök emlékművét 
- válaszolja egyszerűen az elnöknő. - Ezért minden 
alkalmat megragadunk, hogy pénzhez jussunk.

Ez tehát a hajnáčkai nőbizottsági tagok „pénz- 
szomjának" oka. S bár az anyagiasság nem túlsá­
gosan szép tulajdonság, ebben az esetben ismét 
gratulálni kell a hajnáčkai nőbizottsági tagok 
,,anyagiasságához** I

Agócs Vilmos.

A napokban Bohuňovon jártam. Az iránt érdeklőd­
tem, hogyan dolgoznak az asszonyok a szövetkezet­
ben.

Bizony sok esetben mi férfiak is példát vehetünk 
róluk - mondotta a szövetkezet elnöke.
- Itt van például Ferencz Róza - szólt közbe Ku- 

cserák István zootechnikus —, aki 1952 óta feji a szö­
vetkezet teheneit. Az évi fejési átlag, tavaly tehe­
nenként 1763 liter volt - ö 1900 literes átlagot ért 
el, vagyis a legjobb ,,fejőgulyás** volt.

Ez évben túl akarja haladni a 2000-es határt. Ez 
bizonyosan sikerülni is fog, mert Ferencz Róza lel­
kiismeretesen ápolja a reá bízott teheneket.

Mint mindenütt, a kertészetben is az asszonyok 
dolgoznak. Annak ellenére, hogy a jég 20 000 ko­
ronás kárt okozott, túlteljesítették a bevétel tervét. 
Ez évben sem akarnak szégyent vallani. A tavaszi 
nap sugarai már a melegágyaknál találják őket. 
Itt dolgozik Molnárné, a nőbizottság elnöknője is, 
aki jól megállja helyét a munkában is.

Nagy részük van a bohuňovi asszonyoknak abban 
is, hogy szövetkezetünk ez évben először fizet gyer­
mekpótlékot. 50 koronát egy-egy gyermekre. Egyelő­
re ez is elég — mondják —, jövőre majd több lesz. 
De azt is hozzáteszik, hogy csakis akkor, ha jobb 
és szebb termelési eredményeket érnek el.

Ez pedig a szövetkezet tagjaitól függ.

G. L.
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A Sahy-i asszonyok és leányok ünnepélyes kere­
tek között vállalták, hogy a városszépítési akción 
belül az iskolák rendbehozásáhál, valamint a te­
mető elkerítésének munkálatainál 4500 órát, a 
nyári és az őszi mezőgazdasági munkákban 1000 
órát fognak ledolgozni. Az irodalmi pályázaton dí­
jat nyert ,.Kinek van igaza?" vidám jelenet szép 
előadásával tarkították műsorukat.

D. M.

*

A kvetnai nőbizottság is méltón megünnepelte a 
nemzetközi nőnap 50. évfordulóját. A „Dolgozó 
Nőben“ közölt „Kinek van igaza?" című jelenetet 
adta elő oly nagy sikerrel, amilyenre nem is számí­
tottunk.

Iskolás és óvodás gyermekeink szép kultúrműsort 
mutattak be. Az óvodások piros szivekkel és virág­
gal köszöntötték az asszonyokat és a sokgyermekes 
anyákat. Lakatos tanító elvtársnak köszönhető, hogy 
oly odaadóan foglalkozott gyermekeinkkel. Ez 
alkalommal még ünnepélyes pioníravatásra került 
sor.

A nőbizottság farsang végén mulatságot rende­
zett, melynek jövedelméből a nemzetközi gyermek­
napon uzsonnát rendezünk.

Bajkai Erzsébet.

faZucafeíUó/í
E falucska, amelynek neve Večelkov, a Medves- 

hegy lábánál húzódik meg. Ritkán kerül szóba, pe­
dig sokszor érdemes róla beszélni vagy írni.

Ez a hatszáz lelket számláló község 1957-ben lé­
pett a szocialista nagyüzemi gazdálkodás útjára. 
Mivel kevés a föld, a fiatalabb férfiak az iparban 
dolgoznak. Lányainkat, asszonyainkat szintén ott 
találni az iparban és a közelben fekvő állami gaz­
daságokon.

A szövetkezet tagjai nagy lendülettel dolgoznak 
az EFSZ-ben. A tavasziakat idejében elvetettük. Az 
építésben is szép ütemben halad a munka.

A jó munkát az is bizonyítja, hogy az évzáró 
gyűlés megtartása alkalmával — a szomszéd köz­
ségek semmit sem kaptak, mi pedig büszkén mond­
hatjuk - jutott is, meg maradt is. A munkaegység 
értéke évről évre nagyobb. Az évzáró gyűlés után 
bor is került az asztalra, amitől felpezsdülve a zene 
ütemére a szövetkezet legöregebb tagja is táncra 
perdült.

A kultúra terén is szépen halad Večelkov. A tél 
folyamán főző- és egészségügyi tanfolyamot tartot­
tak, hogy asszonyaink ízletesebben tudjanak főzni, 
s a fertőző betegségeknek ellen tudjunk állni.

Mi, večelkovi lányok és asszonyok kérjük a zöld­
asztalnál tárgyaló államfőket, hogy minél előbb 
jöjjön létre megegyezés, hogy ne kelljen félnünk 
az atom romboló erejétől, mert mi dolgozni és 
becsületesen élni akarunk.

Az „Építeni és szépíteni" jelszó jegyében akarunk 
dolgozni s többet, jobbat, olcsóbbat akarunk adni 
dolgozóink asztalára.

Végh Amália, Večelkov.
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Otven évvel ezelőtt a nőknek alapvető jogaik ki­
harcolásáért kellett küzdeniük. Azóta nogy ered­
ményeket értek el, új nőtípus született.

Néhány adat:
Az Uzbégi SZSZK-ban Jagdar Nasregyim 

a miniszterelnök. Zora V. Mirinova 
a Szovjetuniót a ENSZ-ben;

Azerbajdzsáni SZSZK külügyminisztere is 
pedig Tara Tairova;

Ceylonban Evelyn de Soyso a szenátus tagja, Vi 
mala Wijewardena a lakás- és helyi kérdések 
minisztere.

Kuba: Roquel Perez de Miret-et miniszterré nevez­
ték ki;

Franciaország: Marié Helene Cardot o szenátus 
alelnöke;

India: Az első női bíró India-Kerálában Anna Chan- 
dy:

Nepál: Az első női képviselő és miniszterhelyettes 
Thakirani Dwarika Chand;

Svédország: Inge Thorson az első nő, aki Stock­
holmban városi tanácstag lett;

Brazília: Odete de Carvalho E Souza az első brazil 
női nagykövet. Izraelban képviseli hazáját;

Dánia: Begtrup Bodilt Svájcba nevezte ki a 
kormány nagykövetté.

Finnország: Tynne Leivou társson Norvégiában 
ködik mint hazája nagykövete.

Indonézia: Laila Rsedas az első indonéziai 
rendkívüli és meghatalmazott nagykövet 
xemburgban és Belgiumban.

dón
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A zbrojniky-i nőbizottság, a szövetkezet vezetőségé­
vel a nemzetközi nőnap 50. évfordulóján együtt 
megajándékozta a hat legjobban dolgozó asszonyt.

Ha a galántai járás Körtvélyesi Egységes Föld­
művesszövetkezetébe betekintünk, azt látjuk, hogy 
sokkal több a női, mint a férfidolgozó. A szövetke­
zet 2 női tagja: Zuzanna Škucová és Emília Mosná 
már állami kitüntetésben is részesültek. „A legjobb 
dolgozó" címet viselik. Emília Mosná példás sertés­
gondozó, aki a reá bízott 30 kocától átlag 15 mala­
cot nevel fel. A szövetkezetnek saját óvodája van, 
ahol Bicsan Anna tanítónő gondoskodik a tagok 
gyermekeiről, míg a szülők a terv teljesítésén dol­
goznak. Ezidén pl. hektáronként 430 q cukorrépát 
akarnak termelni a szövetkezet asszonyai és leányai. 
A becsületes munka és a jó gazdálkodás megmu­
tatkozott az elszámolásnál, amikor a munkaegysé­
genként! 14 korona előlegre 16 korona részesedést 
eszközölhetett a vezetőség. A szocialista munka­
brigád büszke címéért versenyez valamennyi szö­
vetkezeti tag.

Krajcsovics F., Galanta
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